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2 The Translator’s Invisibility
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8 New Historicism/Cultural Poetics
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4 Cultural Materialism
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Thenceforth he was rarely seen in the village, and never even attended the
Cossack gatherings. He lived a secluded life in his solitary house by the Don.

Strange stories were told of him in the village. The boys who pastured the
calves beyond the meadow-road declared that of an evening, as the light was
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dying, they had seen Prokofy carrying his wife in his arms right as far as the
Tatar burial mound. He would set her down, with her back to an ancient,
weather-beaten, porous rock, on the crest of the mound, sit down at her side,
and they would gaze fixedly across the steppe.
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